Додаток №4
до тендерної документації

     ПРОЄКТ ДОГОВОРУ  №___

	м. Славута                     
	
	«____»___________2023р.


		
Комунальне підприємство «Славутська міська лікарня ім. Ф.М. Михайлова» Славутської міської ради,  в подальшому Замовник, в особі директора Радзивілюка Леоніда Анатолійовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та __________________ в особі ______________________________, який діє на підставі __________________, в подальшому Постачальник з другої сторони, разом - Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір про таке.
1. Предмет договору
1.1.У порядку і на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати у встановлений строк у власність Замовника визначений цим Договором товар (далі - Товар), згідно специфікацій (додаток до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти цей Товар і сплатити за нього грошову суму.
[bookmark: _Hlk144362577]        1.2. Предмет Договору: ДК 021:2015–33190000-8-Медичне обладнання та вироби медичного призначення різні НК 024:2023:62893-Ультрафіолетова система дезінфекції приміщень; НК 024:2023:62893-Ультрафіолетова система дезінфекції приміщень; НК 024:2023:62893-Ультрафіолетова система дезінфекції приміщень; НК 024:2023:62893-Ультрафіолетова система дезінфекції приміщень  (бактерицидний опромінювач); НК 024:2023: 33586 — Система моніторингу фізіологічних показників одного пацієнта; НК 024:2023: 33586 — Система моніторингу фізіологічних показників одного пацієнта; НК 024:2023: 33586 — Система моніторингу фізіологічних показників одного пацієнта (монітор пацієнта).
1.3. Ціна, загальна кількість, номенклатура Товару, що поставляється за цим Договором, визначається у специфікації, яка є його невід’ємною частиною, та видатковій накладній Постачальника.
1.4. Під час укладання договору Постачальник надає копію дозволу або копію ліцензії на провадження певного виду господарської діяльності, якщо отримання такого дозволу або ліцензії на провадження такого виду діяльності передбачено законодавством. 
1.5. Постачальник гарантує, що товари належать йому на праві власності, не перебувають під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством. 

2. Якість, комплектація, пакування і маркування Товару
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцю Товар, якість якого відповідає діючим вимогам та стандартам до такого виду Товару. Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється за цим Договором, а також повну відповідність Товару Специфікації і умовам Договору.
2.2. У разі поставки Постачальником неякісного Товару, такий Товар підлягає заміні на Товар належної якості, визначеної у Договорі, протягом 60 (шістдесяти) днів з дати отримання Постачальником відповідної вимоги (претензії) Покупця.
2.3. У випадку виявлення Покупцем недоліків Товару, які неможливо було виявити під час приймання-передачі Товару, Покупець направляє Постачальнику повідомлення із додаванням підтверджуючого акту про виявлені недоліки, а Постачальник повинен усунути недоліки неякісного Товару, замінити Товар або відшкодувати Покупцеві сплачену за цей Товар грошову суму. 
2.4. За результатами усунення недоліків, Сторонами складається відповідний Акт усунення виявлених недоліків, який підписується уповноваженими представниками Сторін.
2.5. Всі витрати, пов’язані із заміною неякісного Товару на якісний здійснюються за рахунок Постачальника. У разі неможливості заміни Товару Постачальник зобов’язується повернути Покупцю сплачену за цей Товар грошову суму протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту отримання вимоги (претензії) від Покупця, а Покупець зобов’язаний повернути неякісний Товар.
2.6. Розпакування Товару на території Покупця здійснюється за участю представника Постачальника. У випадку виявлення пошкодження Товару за умови цілісності упаковки (відсутності пошкоджень пакування), відповідальність за пошкодження, компенсацію збитків чи заміні Товару покладається на Постачальника.
2.7. Товар повинен бути новим, таким, що не перебував в експлуатації, повністю придатним до використання та умови зберігання якого не порушені. 
2.8. Товар повинен бути упакований Постачальником таким чином, щоб виключити псування та/або знищення його до прийняття Товару Покупцем та забезпечити зберігання усіх властивостей Товару під час транспортування та схову.
2.9. Вартість тари та пакування входить до ціни Товару.
2.10. Товар, що поставляється, повинен мати маркування, що відповідає вимогам встановленим для даного виду Товару.

3. Сума договору
3.1 Ціна цього Договору та ціна за одиницю Товару зазначаються в Специфікації та включають в себе, але не виключно, вартість тари та упаковки Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки Отримувача, вартість страхування, завантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника, у тому числі на користь третіх осіб, та пов’язані з виконанням цього Договору. Будь-яка додаткова вартість окремих витрат, пов’язаних з виконанням даного Договору, не сплачується Замовником окремо та вважається врахованою у ціну цього Договору.
3.2 Ціна цього Договору становить ________________ (_________________________________) грн. з ПДВ, в т.ч. ПДВ _________ (___________________________________).
3.3 Джерело фінансування: ______________________
3.4 Ціна Товару визначається в національній валюті України.
3.5 Ціна цього Договору може бути зменшена Замовником в односторонньому порядку в залежності від реального фінансування видатків Замовника, у порядку передбаченому цим Договором.
3.6 Ціна за одиницю Товару протягом строку дії цього Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін у разі:
3.5.1. Узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості Товару).
3.6. Ціни, що змінюються та коригуються згідно умов цього Договору, застосовуються з моменту укладення Сторонами відповідної Додаткової угоди до цього Договору.

4. Порядок здійснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом оплати Замовником товару, який постачається згідно з Специфікацією на підставі накладних, в термін до 10-ти календарних днів  з дати поставки за умови наявності коштів на рахунку Замовника.
4.2. У разі затримки фінансування розрахунки за поставлені товари здійснюються протягом семи банківських днів з дати отримання Замовником призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
4.3. Зобов’язання за Договором виникають у Замовника в разі наявності та в межах фінансування.
5. Поставка товарів
[bookmark: _3as4poj]5.1. Строк поставки товару: до 31.12.2023 р.
5.2. Місце поставки товару: Хмельницька обл., м. Славута, вул. Ярослава Мудрого, 29 «г». 
5.3. Товар поставляється на підставі видаткової накладної та акту прийому-передачі.
5.4.Поставка товару, навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюється Постачальником за власні кошти.
5.5. Договір вважається виконаний належним чином в повному обсязі після здійснення сервісного забезпечення (інсталяція, налагодження, установка тощо), за результатами чого підписується Акт введення в експлуатацію.

6. Порядок приймання – передачі Товару
6.1. Приймання та передача Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами в порядку, що визначається законодавством України.
Прийом товару здійснюється на підставі видаткової накладної та акту прийому-передачі.
6.2. Моментом виконання обов’язку Постачальника щодо поставки Товару вважається дата фактичного отримання Товару Покупцем та підписання Покупцем видаткової накладної та акту прийому-передачі.
6.3. Якщо під час приймання-передачі Товару буде виявлено Товар, що не відповідає вимогам якості, зазначеним у п. 2.1  цього Договору, Постачальник зобов’язується на вимогу Покупця усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості. Всі витрати по усуненню недоліків, заміні та поверненню Товару несе Постачальник.
6.4. Перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця відбувається в момент одержання Покупцем Товару та підписання Покупцем видаткової накладної.

7. Гарантійні зобов’язання
7.1. Гарантійний термін становить 12 місяців з моменту введення в експлуатацію.
	7.2. При виявлені виробничих дефектів у Товарі при його прийманні, а також при експлуатації в період гарантійного строку уповноважений представник Постачальника зобов’язаний з’явитись для складання дефектного акту.  
7.3. Уповноважений представник Постачальника для складання дефектного акту повинен прибути за викликом Покупця протягом 5 (п’яти) робочих днів від дати отримання виклику.
7.4. При виявленні Покупцем недоліків Товару, що не могли бути виявлені при звичайному прийманні Товару, Покупець вправі заявити Постачальнику  відповідну претензію (рекламацію) протягом 20 робочих днів з дня виявлення недоліків Товару. 
7.5. Дія гарантійного строку на Товар не залежить від строку дії цього Договору.

8. Права та обов’язки Сторін
8.1. Покупець зобов’язаний:
8.1.1. Своєчасно та в повному обсязі здійснити оплату за поставлений Товар на умовах та у порядку, передбачених цим Договором.
8.1.2. Приймати поставлений Товар, якщо він відповідає  умовам Договору.
8.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні факти нестачі, дефекти, недоліки поставленого Товару умовам  цього Договору.
8.2.    Покупець має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником.
8.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
8.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
8.2.4. Повернути рахунок-фактуру Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного  оформлення видаткової накладної (відсутність печатки, підписів тощо).
8.3. Постачальник зобов’язаний:
8.3.1. Забезпечити поставку Товару у строки та на умовах, передбачених цим Договором.
8.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором, та які зазвичай ставляться до такого виду Товару.
8.3.3. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару.
8.3.4. Усунути всі недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості, здійснити доукомплектування Товару у разі виявлення його недостачі власними силами, засобами та за власний рахунок на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.
8.3.6. Відповідно до вимог Покупця усувати недоліки Товару протягом строків встановлених п. 7.1 цього Договору. 
8.3.7. Разом із товаром надати Покупцю оформлені документи відповідно до законодавства України, передбачені п. 2.5.
8.3.8. Постачальник зобов’язаний провести пусконалагоджувальні роботи та підтвердити актом введення в експлуатацію: монтаж, інсталяцію програмного забезпечення, налаштування згідно конфігурації , базове навчання персоналу.
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар на умовах та в порядку, передбаченому цим Договором.

9. Вирішення спорів
 9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони можуть вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.    
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку. 

10. Відповідальність Cторін
10.1. У випадку порушення зобов’язання, що виникає з Договору, Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) законодавством України.
10.2. Порушенням Договору є його не виконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом Договору.
10.3. Сплата санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань за Договором.
                                    
11. Обставини непереборної сили
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання обов’язків по Договору, у випадку, якщо таке невиконання з’явилося від обставин непереборної сили, які виникли після підписання Договору у результаті явищ надзвичайного характеру, які Сторони не могли ні передбачити, ні попередити розумними заходами (форс-мажор). До обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин) відносяться явища, на виникнення, строк, характер яких Сторони не можуть впливати. 
11.2. Сторона, яка потрапила під дію форс-мажорних обставин, зобов’язана повідомити іншу Сторону про такі обставини (або їх припинення) протягом 3-х (трьох) календарних днів, а також у подальшому надати документальне підтвердження дії форс-мажорних обставин, отримане від Торгово-промислової палати України (її регіональних відділень) або іншого компетентного органу.
11.3. Якщо форс-мажорні обставини продовжуються більше трьох місяців, кожна із Сторін має право розірвати цей Договір, повідомивши (письмово) іншу Сторону за 10 (десять) днів до його розірвання або досягти домовленості щодо продовження термінів виконання зобов’язань за Договором.

12. Строк дії договору
12.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання і діє до 31.12.2023 року, але будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за ним. 
12.2. Дія Договору припиняється:
- у зв’язку із повним виконанням Сторонами своїх зобов'язань за цим Договором;
- за згодою Сторін;	
- з інших підстав, передбачених чинним законодавством України.
12.3.  Цей Договір може буди змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
12.4. Усі зміни, доповнення, уточнення, а також розірвання Договору дійсні у тому випадку, якщо їх викладено у формі додаткових угод у письмовій формі  і  підписані  уповноваженими представниками Сторін.
12.5. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу. 

13. Інші умови.
13.1. Даний Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін. 
13.2. Після підписання Договору всі попередні переговори по ньому, угоди і протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають юридичну силу.
13.3. Будь-які зміни умов Договору приймаються Сторонами за взаємною згодою та оформлюються додатковими угодами до Договору, що підписуються повноважними представниками Сторін та є його невід’ємною частиною. 
13.4. Виправлення у тексті даного Договору не допускаються, а у випадках їх внесення не мають юридичної сили.
13.5. Підписання даного Договору є підтвердженням того, що Сторонами досягнуто згоди з усіх його істотних умов, притаманних до такого виду правочину, а саме: предмету, ціни та строку Договору.
13.6. Істотні умови даного Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:
- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: 1pxezwc]- збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю. Обмеження щодо строків зміни ціни за одиницю товару не застосовується у випадках зміни умов договору про закупівлю бензину та дизельного пального, газу та електричної енергії;
[bookmark: 49x2ik5]- покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: 2p2csry]- продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: 147n2zr]- погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку;
[bookmark: 3o7alnk][bookmark: 23ckvvd]- зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування;
- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
13.7. У випадку якщо в період строку дії Договір не виконаний або виконаний Постачальником не в повному обсязі та Замовник виявив Товар/и за ціною, меншою ніж ціна, зазначена в Договорі, Замовник направляє Постачальнику лист з пропозицією внесення до Договору змін щодо зменшення ціни Товару/ів в частині непоставленого Постачальником Товару до ціни, виявленої Замовник, та проект додаткової угоди про внесення таких змін до Договору, підписаний Замовником. Постачальник протягом трьох робочих днів з дня отримання листа Замовника та проекту додаткової угоди про внесення змін до Договору щодо зменшення ціни Товару/ів, зобов’язаний підписати та повернути Замовнику додаткову угоду про внесення змін до Договору. У випадку якщо Постачальник не повернув Замовнику підписану Постачальником додаткову угоду у строк, зазначений в цьому пункті, Замовник має право розірвати Договір в односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків Постачальнику. 
13.8. Замовник має право відмовитися від Договору в односторонньому порядку в наступних випадках:
- ненадання Постачальником документів приналежності товару, що стосується Товару та підлягають переданню разом з Товаром;
- якщо Постачальник передав меншу кількість Товару, ніж це встановлено даним Договором (в тому числі Замовник має право відмовитися від уже переданого Товару);
- якщо Постачальник передав Товар неналежної якості;
- недотримання графіку поставки Товару, зазначеному в Додатку 2 цього Договору;
- в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
13.9. У випадку прийняття Замовником рішення про відмову від Договору, з підстав, вказаних у     п. 13.8. даного Договору, Замовник має право:
- письмово повідомити Постачальника про відмову від Договору в односторонньому порядку з зазначенням підстав прийняття такого рішення. В даному випадку Договір припиняє дію з дати відправлення повідомлення про відмову від Договору. 
- встановити Постачальнику строк, в який він зобов’язаний усунути недоліки, які призвели до прийняття рішення про відмову від Договору в односторонньому порядку. В такому випадку Замовник направляє Постачальнику письмове повідомлення з зазначенням недоліків та строку для усунення таких недоліків. Якщо недоліки не будуть усунуті в установлений Замовником строк, Договір припиняє дію зі спливом строку, встановленого Замовником для усунення недоліків. 
13.10. Сторони зобов’язуються, протягом 5 (п’яти) робочих днів, інформувати одна одну про всі обставини, що загрожують або роблять неможливим виконання зобов’язань за цим Договором та в подальшому погоджувати заходи по їх усуненню. 
13.11. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій третій стороні без письмової згоди іншої Сторони.
13.12. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. У випадку, якщо в зв’язку зі зміною законодавства України умови Договору будуть протирічити вимогам чинного законодавства, то Сторони керуються нормами чинного законодавства, при цьому укладання додаткової угоди до Договору не є обов’язковим.
13.13. Визнання недійсним будь-якого з положень (умов) Договору не є підставою для недійсності інших положень (умов) Договору та/або Договору в цілому.
13.14. Сторони погоджуються та підтверджують свою згоду про те, що листування, пов’язане з виконанням, зміною або припиненням Договору, всі повідомлення, сповіщення, бухгалтерські документи, а також інші документи, направлені Сторонами одне одному у відповідності з цим Договором, можуть бути здійсненні будь-яким доступним способом (поштовим відправленням за реєстром, факсом, електронним листом та інш.) з подальшим направленням паперових оригіналів документів за підписом уповноважених осіб Сторін на адреси для листування Сторін, зазначені в Договорі. Сторони домовилися, що граничний термін надання відповіді на письмовий лист/запит тощо іншої Сторони не може перевищувати 10 (десяти) днів. 
13.15. Нумерація та назва розділів, статей, пунктів, підпунктів не впливає на їх зміст та не є підставою для будь-яких заперечень щодо чинності та дійсності Договору.
13.16. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у строк не пізніше 3-х календарних днів із дати прийняття такого рішення. 
13.17. Сторони зобов’язуються повідомляти одна одну у випадках зміни будь-яких відомостей, вказаних в цьому розділі Договору, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
13.18. У випадку зміни місцезнаходження однієї зі Сторін, банківських реквізитів, змін у реєстраційних, податкових документах, інших змін, які можуть спричинити труднощі виконання зобов’язань за Договором, Сторони зобов'язані негайно повідомити одна одну листом протягом 7-ми (семи) календарних днів з дня настання таких змін шляхом направлення оригіналу листа про зміну відповідних реквізитів Сторони за підписом уповноважених підписантів, визначених даним Договором. 
13.19. Лист про зміну реквізитів Сторони, направлений у встановленому в цьому розділі порядку, вважається належним повідомленням Сторони про зміну банківських реквізитів, змін у реєстраційних, податкових документах, інших змін, які можуть спричинити труднощі виконання зобов’язань за Договором, становить невід’ємну частину даного Договору, та не потребує внесення змін до Договору в окремому порядку. В іншому випадку Сторони використовують реквізити Сторін, визначені в цьому розділі даного Договору. 
13.20. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін відповідно до Законів України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 року № 2297-VI та «Про доступ до публічної інформації» від 13.01.2011 № 2939-VI дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних.
14. Додатки до договору
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є специфікація. (Додаток 1). 
 
15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
	
Замовник:
          КП «Славутська МЛ» 
30000, м. Славута, вул. Я. Мудрого, 29 «г»
код ЄДРПОУ 02004410
р/р UA643157840000026009300033561
в АТ «Ощадбанк»
МФО 315784
ІПН 020044122143



__________ Леонід РАДЗИВІЛЮК
М.П.     


	       
             Постачальник:












	
	Додаток № 1
до Договору 
№_____від«__»____2023 р.



СПЕЦИФІКАЦІЯ
      
	№ з/п
	          Найменування товару
	Одини ця виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю
з /без ПДВ (грн.)         
	Загальна вартість,
з/без  ПДВ  (грн.)

	1
	
	
	
	
	

	
	Загальна вартість договору (грн.): з /без ПДВ.
 




	Замовник:
КП «Славутська МЛ» 
30000, м. Славута, вул. Я. Мудрого, 29 «г»
код ЄДРПОУ 02004410
р/р UA643157840000026009300033561
в АТ «Ощадбанк»
МФО 315784
ІПН 020044122143


__________ Леонід РАДЗИВІЛЮК
М.П.     

	                          Постачальник:








